
Schweizer Erhebung über die kantonalen Verwaltungen (ekav04) Enquête suisse sur les administrations cantonales 2004 (esac04)
Liste der Variablen nach Thema Liste des variables par thème

Deutsch (blau: Neuigkeiten 2004) Français (en bleu: nouveautés 2004)

1 Behörden 1 Autorités politiques

 Kantonsparlament:  Parlement cantonal:
   C1.10, Anzahl Sitze im Kantonsparlament (total)    C1.10, Nombre de sièges au Parlement (total)
   C1.10a, Anzahl Sitze (Männer)    C1.10a, Nombre de sièges (hommes)
   C1.10b, Anzahl Sitze (Frauen)    C1.10b, Nombre de sièges (femmes)
   C1.10c, Parlamentsmitglieder nach Altersklassen (18-24 Jahre)    C1.10c, Membres du Parlement selon les classes d'âge (18-24 ans)
   C1.10d, Parlamentsmitglieder nach Altersklassen (25-34 Jahre)    C1.10d, Membres du Parlement selon les classes d'âge (25-34 ans)
   C1.10e, Parlamentsmitglieder nach Altersklassen (35-44 Jahre)    C1.10e, Membres du Parlement selon les classes d'âge (35-44 ans)
   C1.10f, Parlamentsmitglieder nach Altersklassen (45-54 Jahre)    C1.10f, Membres du Parlement selon les classes d'âge (45-54 ans)
   C1.10g, Parlamentsmitglieder nach Altersklassen (55-64 Jahre)    C1.10g, Membres du Parlement selon les classes d'âge (55-64 ans)
   C1.10h, Parlamentsmitglieder nach Altersklassen (+ 65 Jahre)    C1.10h, Membres du Parlement selon les classes d'âge (+ 65 ans)
   C1.10i, Profil nach Berufskategorien (Selbständig)    C1.10i, Profil socioprofessionnel (Indépendants)
   C1.10j, Profil nach Berufskategorien (Angestellt im öffentlichen Dienst)    C1.10j, Profil socioprofessionnel (Salariés du secteur public)
   C1.10k, Profil nach Berufskategorien (Angestellt in der Privatwirtschaft)    C1.10k, Profil socioprofessionnel (Salariés d'une entreprise privée)
   C1.10l, Profil nach Berufskategorien (Angestellt in einem politisch aktiven Verein)    C1.10l, Profil socioprofessionnel (Salariés d'une association active en politique)
   C1.10m, Profil nach Berufskategorien (Angestellt in einem anderen (nicht politischen) Verein)    C1.10m, Profil socioprofessionnel (Salariés d'une association sans lien avec des partis)
   C1.10n, Profil nach Berufskategorien (andere, nicht zuteilbar)    C1.10n, Profil socioprofessionnel (autres, inclassables)
   C1.11, Anzahl Plenumssitzungen des Parlaments    C1.11, Nombre de séances plénières du Parlement
   C1.12a, Gesamte Dauer der Plenumssitzungen des Parlamentes    C1.12a, Durée totale des séances plénières du parlement
   C1.12b, Plenumssitzungen in der Form von mehrtägigen Sessionen    C1.12b, Organisation des séances plénières en sessions de plusieurs jours d’affilée
   C1.12c, Anzahl Sessionen des Parlamentes    C1.12c, Nombre de sessions du parlement
   C1.12d, Anzahl Tage (Durchschnitt) pro Session des Parlamentes    C1.12d, Nombre moyen de jours par session du parlement
   C1.12e, Organisation der Plenumssitzungen: Ganztagessitzungen    C1.12e, Organisation des séances plénières: séances en journée complète
   C1.12f, Organisation der Plenumssitzungen: Halbtagessitzungen    C1.12f, Organisation des séances plénières: séances en demi-journée
   C1.12g, Organisation der Plenumssitzungen: Abendsitzungen    C1.12g, Organisation des séances plénières: séances en soirée
   C1.13, Administrative Zuordnung der Parlamentsdienste    C1.13, Rattachement administratif du service du Parlement
   C1.13a, Gesamter Personalbestand der Parlamentsdienste    C1.13a, Effectif total des services du parlement
   C1.13b, Gesamtausgaben für die Parlamentsdienste    C1.13b, Montant total des dépenses pour les services du parlement
   C1.14, Anzahl der vom Parlament verabschiedeten Gesetze und Gesetzesänderungen    C1.14, Nombre de projets de lois adoptés par le Parlement
   C1.14a, Zahl der vom Parlament verabschiedeten neuen Gesetze    C1.14a, Nombre de nouvelles lois adoptées par le Parlement
   C1.14b, Anzahl Gesetze, die vom Regierungsrat ausgingen    C1.14b, Nombre de lois émanant du Conseil d’Etat
   C1.14c, Anzahl Gesetze, die vom Parlament ausgingen    C1.14c, Nombre de lois émanant du Parlement
   C1.15a, Anzahl eingereichter Motionen vom Parlament    C1.15a, Nombre de motions déposées par le parlement
   C1.15b, Anzahl behandelter Motionen vom Parlament    C1.15b, Nombre de motions traitées par le parlement
   C1.15c, Anzahl angenommener Motionen vom Parlament    C1.15c, Nombre de motions adoptées par le parlement
   C1.15d, Anzahl pendenter Motionen vom Regierungsrat    C1.15d, Nombre de motions pendantes devant le Conseil d'Etat

 Kommissionen:  Commissions:
   C1.20, Anzahl ständiger Parlamentskommissionen    C1.20, Nombre de commissions permanentes du Parlement
   C1.20a, Beschreibung der ständigen Kommissionen    C1.20a, Description des commissions permanentes
   C1.21, Anzahl Sitzungen der ständigen Parlamentskommissionen    C1.21, Total des séances des commissions permanentes du Parlement
   C1.22, Anzahl nichtständiger Parlamentskommissionen    C1.22, Nombre de commissions ad hoc du Parlement
   C1.23, Anzahl Sitzungen der nicht-ständigen Parlamentskommissionen    C1.23, Total des séances des commissions ad hoc du Parlement
   C1.24a, Ständige Kommissionen: Einsichtsrecht in die Dossiers der Verwaltung    C1.24a, Commissions permanentes: droit de consultation des dossiers de l'administration
   C1.24b, Nicht-ständige Kommissionen: Einsichtsrecht in die Dossiers der Verwaltung    C1.24b, Commissions ad hoc: droit de consultation des dossiers de l'administration
   C1.24c, Ständige Kommissionen: Recht auf externe Gutachten    C1.24c, Commissions permanentes: droit de mandater des expertises externes
   C1.24d, Nicht-ständige Kommissionen: Recht auf externe Gutachten    C1.24d, Commissions ad hoc: droit de mandater des expertises externes
   C1.25a, Ständige Kommissionen: Recht dem plenum Gesetzesentwürfe zu unterbreiten    C1.25a, Commissions permanentes: droit de soumettre des projets de loi au Plenum
   C1.25b, Nicht-ständige Kommissionen: Recht dem Plenum Gesetzesentwürfe zu unterbreiten    C1.25b, Commissions ad hoc: droit de soumettre de projets de loi au Plenum
   C1.25c, Ständige Kommissionen: Diskussion der Gesetzesentwürfe der Regierung    C1.25c, Commissions permanentes: discussion des projets de loi émanant du gouvernement
   C1.25d, Nicht-ständige Kommissionen: Diskussion der Gesetzesentwürfe der Regierung    C1.25d, Commissions ad hoc: discussion des projets de loi émanant du gouvernement
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 Entschädigung der Parteien und Parteienfinanzierung:  Indemnités parlementaires et financement des partis:
   C1.30, Vergütung der Parlamentsfraktionen    C1.30, Montant des indemnités versées aux groupes parlementaires
   C1.32, Gesamtsumme der Parlamentarier-Taggelder    C1.32, Somme totale versée aux parlementaires au titre des jetons de présence
   C1.32b, Summe der Spesenentschäd. der Parlamentarier (Reisekosten, Mahlzeiten, Übernachtungen)    C1.32b, Somme totale versée aux parlementaires au titre des indemn. de déplacement, des repas, des nuitées
   C1.33, Andere Beiträge an Parteien    C1.33, Autres formes de subsides octroyés aux partis politiques
   C1.33a, Summe der anderen Formen der Beiträge an Parteien    C1.33a, Montant total des autres formes de subsides octroyés aux partis

 Staatskanzlei:  Chancellerie:
   C1.52, Personalbestand der Staatskanzlei in Vollzeitstellen    C1.52, Effectif de la chancellerie en EPT
   C1.53, Betriebsausgaben der Staatskanzlei    C1.53, Dépenses de fonctionnement de la chancellerie
   C1.54, Unterteilung der Staatskanzlei in Abteilungen    C1.54, Subdivision de la chancellerie en services
   C1.54a, Anzahl Abteilungen der Staatskanzlei    C1.54a, Nombre de services de la chancellerie
   C1.54b, Bezeichnung, Personalbestand und Betriebsausgaben der Abteilungen der Staatskanzlei    C1.54b, Appellation, effectif et dépenses des services de la chancellerie
   C1.54c, Politische Zugehörigkeit des Staatsschreibers    C1.54c, Appartenance politique du chancelier

 Regierung, Wählbarkeit, Lohn und Renten:  Gouvernement, droit d'éligibilité et rentes:
   C1.40c, Anzahl Regierungsräte (Total)    C1.40c, Nombre de conseillers d'Etat (Total)
   C1.40a, Anzahl Regierungsräte (Männer)    C1.40a, Nombre de conseillers d'Etat (Hommes)
   C1.40d, Zusammensetzung des Regierungsrates    C1.40d, Profil du Gouvernement
   C1.40b, Anzahl Regierungsräte (Frauen)    C1.40b, Nombre de conseillers d'Etat (Femmes)
   C1.43a, Gesamtdauer der Regierungsratssitzungen    C1.43a, Nombre d’heures total des séances du Conseil d’Etat
   C1.45a, Altersgrenzen zur Wählbarkeit der Regierungsräte    C1.45a, Limite d’âge pour l’éligibilité au conseil d’Etat
   C1.45b, Altersgrenzen zur Wählbarkeit der Regierungsräte: Mindestalter    C1.45b, Age minimum pour l’éligibilité au conseil d’Etat
   C1.45c, Altersgrenzen zur Wählbarkeit der Regierungsräte: Höchstalter    C1.45c, Age maximum pour l’éligibilité au conseil d’Etat
   C1.45d, Doppelmandate Regierungsmandat und Bundesversammlung    C1.45d, Cumul des mandats au conseil d'Etat et à l'Assemblée fédérale
   C1.45e, Anzahl Regierungsratsmitglieder in der Bundesversammlung    C1.45e, Nombre de membres du gouvernement à l'Assemblée fédérale
   C1.46, Mittlerer Jahreslohn eines Regierungsrates    C1.46, Salaire annuel brut moyen des conseillers d’Etat
   C1.46b, Bruttomindestlohn eines Regierungsrates    C1.46b, Salaire annuel brut minimum des conseillers d’Etat
   C1.46c, Bruttohöchstlohn eines Regierungsrates    C1.46c, Salaire annuel brut maximum des conseillers d'Etat
   C1.47, Totalbetrag der Prämien und Spesen für alle Regierungsräte    C1.47, Total des primes et des frais forfaitaires versé à tous les conseillers d’Etat
   C1.47b, Sozialversicherungsbeiträge des Arbeitgebers an den Regierungsrat    C1.47b, Total des charges sociales patronales payées aux conseillers d’Etat
   C1.48a, Gesamtbetrag der jährlichen Renten an Regierungsmitglieder    C1.48a, Total des rentes annuelles versées à tous les anciens conseillers d’Etat
   C1.48b, Renten ehemaliger Regierungsmitglieder: max. Prozentsatz des letzten Grundgehaltes    C1.48b, Rentes des anciens conseillers d'Etat: pourcentage maximum du dernier salaire
   C1.48c, Mindestalter, um die volle Rente zu beanspruchen    C1.48c, Age minimal pour toucher une pleine rente
   C1.48d, Mindestalter, um die volle Rente zu beanspruchen    C1.48d, Age minimum pour percevoir la pleine rente
   C1.48e, Mindestamtsdauer, um eine volle Rente zu beanspruchen    C1.48e, Durée minimum du mandat exigée pour la perception d’une pleine rente

 Regierungsprogramm und Führungstabelle:  Programme gouvernemental et tableau de bord:
   C2.10, Regierungsprogramm im Sinne von 'Leitlinien der Regierungspolitik'    C2.10, Programme gouvernemental du type 'Grandes lignes de la politique gouvernementale'
   C2.10b, Häufigkeit der Aktualisierung des Regierungsprogramms    C2.10b, Périodicité de l’élaboration du programme gouvernemental
   C2.11, Letztes Erstellungsjahr des Regierungsprogrammes    C2.11, Année d'élaboration du dernier programme
   C2.12, Art der Erarbeitung des Regierungsprogrammes    C2.12, Mode d'élaboration du programme gouvernemental
   C2.12a, Messbarkeit der im Regierungsprogramm vorgesehenen Ziele    C2.12a, Mesure des objectifs fixés dans le programme gouvernemental
   C2.13, Behandlung des Regierungsprogrammes im Parlament    C2.13, Soumission du programme gouvernemental au Parlement
   C2.14, Auswertung des Regierungsprogrammes    C2.14, Contrôle de réalisation du programme
   C2.20d, Koppelung zwischen Regierunsprogramm und Finanzplan    C2.20d, Lien entre le plan financier et le programme gouvernemental
   C2.15, Führungstabelle für den Regierungsrat vorhanden    C2.15, Existence d'un tableau de bord pour le Conseil d'Etat
   C2.15a, Führungstabelle: Indikatoren zur finanziellen Lage    C2.15a, Tableau de bord: Indicateurs permettant de saisir la situation financière
   C2.15b, Führungstabelle: Indikatoren zur Bevölkerungszufriedenheit    C2.15b, Tableau de bord:: Indicateurs permettant d’appréhender / saisir la satisfaction citoyenne
   C2.15c, Führungstabelle: Indikatoren zur Qualitätsmessung der öffentlichen Dienste    C2.15c, Tableau de bord: Indicateurs permettant de saisir la qualité des prestations
   C2.15d, Führungstabelle: Indikatoren zur Effizienzmessung der wichtigsten administrativen Abläufen    C2.15d, Tableau de bord: Indicateurs permettant de saisir l'efficience des processus administratifs clés
   C2.15e, Führungstabelle: Indikatoren zur operativen Lernfähigkeit    C2.15e, Tableau de bord: Indicateurs permettant de gérer l'apprentissage opérationnel

 Öffentlichkeitsarbeit:  Information:
   C2.60, Koordinationsinstanz für die Informationstätigkeit von Regierung und Departementen    C2.60, Coordination de l'information gouvernemental et départemental vers l'extérieur

 Verwaltungsstrukturen:  Structures administratives:
   C1.41, Anzahl Departemente    C1.41, Nombre de départements
   C1.41b, Anzahl Dienststellen    C1.41b, Nombre de services
   C1.41c, Dienststellen: Bezeichnung, VZS, Ausgaben, Internetseiten    C1.41c, Nom du service, effectifs, dépenses, adresse internet
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2. Personalwesen 2. Personnel de la fonction publique

 Kantonsangestellte: Personalbestand der Kantonsverwaltung:  Agents publics: effectif de l’administration cantonale:
   C3.10a, Personalbestand der kantonalen Zentralverwaltung    C3.10a, Employés de l'administration centrale cantonale
   C3.10b, Bestand an Kantonsangestellten in VZS    C3.10b, Employés de l'administration centrale cantonale en EPT
   C3.10e, Personalbestand der kantonalen Zentralverwaltung VZS (Männer)    C3.10e, Employés de l'administration centrale cantonale en EPT (Hommes)
   C3.10f, Personalbestand der kantonalen Zentralverwaltung VZS (Frauen)    C3.10f, Employés de l'administration centrale cantonale en EPT (femmes)
   C3.10g, Anzahl bewilligter Vollzeitstellen    C3.10g, Nombre de postes autorisés en EPT

 Kantonsangestellte: Anstellungstyp, Status:  Agents publics: type d’engagement, de statut:
   C3.20a, Kantonspersonal in klassischer öffentlich-rechtlicher Anstellung    C3.20a, Effectif selon un engagement de droit public classique
   C3.20b, Kantonspersonal in öffentlich-rechtlicher Anstellung mit Arbeitsvertrag    C3.20b, Effectif selon un engagement de droit public par contrat
   C3.20c, Kantonspersonal in privatrechtlicher Anstellung    C3.20c, Effectif selon un engagement de droit privé
   C3.20d, Bestand an Aushilfspersonal in der Kantonsverwaltung    C3.20d, Effectif selon un statut d'auxiliaire
   C3.20e, Bestand an Lehrlingen in der Kantonsverwaltung    C3.20e, Effectif selon un statut d'apprenti
   C3.20f, Kantonspersonal in anderen Anstellungsformen    C3.20f, Effectif selon un autre statut

 Kantonsangestellte: Profil der Angestellten:  Agents publics: profil des emplois:
   C3.21, Durchschnittsalter der Angestellten    C3.21, Âge moyen des employés
   C3.21a, Anzahl Angestellte (VZS) jünger als 30 Jahre    C3.21a, Nombre d’employés de moins de 30 ans (en EPT)
   C3.21b, Anzahl Angestellte (VZS) 30 - 55 Jahre    C3.21b, Nombre d’employés de 30 à 55 ans (EPT)
   C3.21c, Anzahl Angestellte älter als 55 Jahre (VZS)    C3.21c, Nombre d’employés de plus de 55 ans (en EPT)
   C3.21d, Anzahl Angestellte: Dienstalter < 2 Jahre (in VZS)    C3.21d, Nombre d’employés avec moins de 2 ans d’expérience (en EPT)
   C3.21e, Anzahl Angestellte: Dienstalter 2-10 Jahre (in VZS)    C3.21e, Nombre d’employés avec 2 à 10 ans d’expérience (en EPT)
   C3.21f, Anzahl Angestellte: Dienstalter > 10 Jahre (in VZS)    C3.21f, Nombre d’employés avec plus de 10 ans d’expérience (en EPT)

 Personalfluktuation:  Mouvements du personnel:
   C3.22aa, Stellenausbau (in VZS)    C3.22aa, Nombre de postes créés (en EPT)
   C3.22ab, Anzahl abgebauter Stellen (in VZS)    C3.22ab, Nombre de postes supprimés (en EPT)
   C3.22b, Natürliche Abgänge (Personalrotation), in VZS    C3.22b, Départs naturels (rotation du personnel), en EPT
   C3.22c, Pensionierung    C3.22c, Départ à la retraite
   C3.22d, Vertragsende, in VZS    C3.22d, Fin du rapport de travail (du contrat), en EPT
   C3.22e, Kündigung, in VZS    C3.22e, Licenciement, en EPT
   C3.22f, Lizenzierung wegen Restrukturierung, in VZS    C3.22f, Départ pour cause de restructuration, en EPT
   C3.22g, Anzahl vakanter Stellen    C3.22g, Nombre de postes vacants
   C3.22h, Anzahl vakanter Stellen, in VZS    C3.22h, Nombre de postes vacants en EPT
   C3.22i, Anzahl Neuangestellte, in VZS    C3.22i, Nombre total d’entrées dans l’année, en EPT
   C3.22j, Anzahl Abgänge, in VZS    C3.22j, Nombre total de départs dans l’année, en EPT
   C3.22k, Anzahl verwaltungsinterner Wechsel, in VZS    C3.22k, Nombre total de transferts internes à l’administration dans l’année, en EPT

 Überstunden und Abwesenheit:  Heures supplémentaires et absences:
   C3.23, Anzahl bezahlter Überstunden    C3.23, Nombre total d’heures supplémentaires payées
   C3.24a, Erhebung der Gesamtzahl der Abwesenheitstage aller Angestellten    C3.24a, Instrument de mesure des absences de l'ensemble des employés
   C3.24b, Gesamtzahl der Abwesenheitstage im Jahr    C3.24b, Nombre total de jours d’absences dans l’année

 Einreihung der Funktionen und Gehaltstabelle:  Fonctions et échelle des salaires:
   C3.25, Anzahl offizielle Funktionsklassen in der kantonalen Zentralverwaltung    C3.25, Nombre de fonctions dans l’administration centrale cantonale
   C3.26a, Anzahl Gehaltsklassen / Anzahl Gehaltsstufen in der kantonalen Zentralverwaltung    C3.26a, Nombre de classes dans l’échelle des salaires dans l'administration cantonale
   C3.26b, Anzahl Gehaltsstufen innerhalb einer Gehaltsklasse    C3.26b, Nombre d'échelons de salaire (d'annuités) au sein d'une classe salariale

3 Pensionskassen 3 Caisse de pension

   C7.10a, Anzahl Versicherte (ohne Pensionsempfänger)    C7.10a, Nombre d’assurés (sans les retraités)
   C7.10b, Anzahl Versicherte im Ruhestand (Pensionsempfänger)    C7.10b, Nombre de retraités assurés
   C7.11, Staatsgarantie für die Pensionskassen der kantonalen Zentralverwaltung    C7.11, Garantie de l'Etat pour la caisse de pension des employés de l'administration centrale cantonale
   C7.12a, Anteil des Beitrages zu Lasten des Arbeitgebers (in % des versicherten Einkommens)    C7.12a, Cotisations payées par l'employeur (en % du salaire assuré)
   C7.12b, Anteil des Beitrages zu Lasten des Arbeitnehmers (in % des versicherten Einkommens)    C7.12b, Cotisations payées par l'employé (en % du salaire assuré)
   C7.13, Deckungsgrad der Pensionskasse (in %)    C7.13, Taux de couverture de la caisse de pension en %
   C7.14a, Reglementarisches Rentenalter, Männer    C7.14a, Age réglementaire de la retraite pour les hommes
   C7.14b, Reglementarisches Rentenalter, Frauen    C7.14b, Age réglementaire de la retraite pour les femmes
   C7.15a, Berechnung der Leistungen der Pensionskassen: Primat für die Altersleistungen    C7.15a, Calcul des prestations de la caisse de pension: Primauté pour les prestations vieillesse
   C7.15b, Berechnung der Leistungen der Pensionskassen: Primat für die Risikoleistungen    C7.15b, Calcul des prestations de la caisse de pension: Primauté pour les prestations de risque
   C7.16, Organisationsform der kantonale Aufsichtsbehörde über die Pensionskassen    C7.16, Organisation de l'autorité de surveillance cantonale de la caisse de pension
   C7.17, Arbeitgebervertreter innerhalb der öffentlichen Pensionskasse (mehrere Antw. möglich)    C7.17, Représentation de l'employeur au sein de la caisse de pension (plusieurs rép. possibles)
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4 Aufgabenteilung Kanton-Gemeinden 4 Répartition des tâches canton-communes

 Aufgabenteilung Kanton-Gemeinden:  Répartition des tâches canton-communes:
   C8.10a, Aufgabenteilung Kant.-Gem.: Reformen nach Politikbereich: Raumplanung    C8.10a, RPT canton-communes: avancement des réformes par domaine: Aménagement du territoire
   C8.10b, Aufgabenteilung Kant.-Gem.: Reformen nach Politikbereich: Verkehrspolitik    C8.10b, RPT canton-communes: avancement des réformes par domaine: Politique des transports
   C8.10c, Aufgabenteilung Kant.-Gem.: Stand der Reformen nach Politikbereich: Umweltschutz    C8.10c, RPT canton-communes: avancement des réformes par domaine: Protection de l'environnement
   C8.10d, Aufgabenteilung Kant.-Gem.: Reformen nach Politikbereich: Bevölkerungsschutz    C8.10d, RPT canton-communes: avancement des réformes par domaine: Protection de la population
   C8.10e, Aufgabenteilung Kant.-Gem.: Reformen nach Politikbereich: Schulwesen    C8.10e, RPT canton-communes: avancement des réformes par domaine: Instruction publique
   C8.10f, Aufgabenteilung Kant.-Gem.: Reformen nach Politikbereich: Sozialwesen    C8.10f, RPT canton-communes: avancement des réformes par domaine: Politique sociale
   C8.10g, Aufgabenteilung Kant.-Gem.: Reformen nach Politikbereich: Gesundheitswesen    C8.10g, RPT canton-communes: avancement des réformes par domaine: Politique de la santé
   C8.10h, Aufgabenteilung Kant.-Gem.: Reformen nach Politikbereich: Gebäude und Infrastruktur    C8.10h, RPT canton-communes: avancement des réformes par domaine: Bâtiments et infrastructures
   C8.10i, Aufgabenteilung Kant.-Gem.: Reformen nach Politikbereich: Jugendfragen    C8.10i, RPT canton-communes: avancement des réformes par domaine: Politique de la jeunesse
   C8.10j, Aufgabenteilung Kant.-Gem.: Reformen nach Politikbereich: Kultur    C8.10j, RPT canton-communes: avancement des réformes par domaine: Politique culturelle
   C8.10k, Aufgabenteilung Kant.-Gem.: Reformen nach Politikbereich: Sport    C8.10k, RPT canton-communes: avancement des réformes par domaine: Politique sportive
   C8.11a, Aufgabenteilung Kant.-Gem.: Kompetenztransfers zum Kanton: Raumplanung    C8.11a, RPT canton-communes: compétences transférées vers le canton: Aménagement du territoire
   C8.11b, Aufgabenteilung Kant.-Gem.: Kompetenztransfers zum Kanton: Verkehrspolitik    C8.11b, RPT canton-communes: compétences transférées vers le canton: Politique des transports
   C8.11c, Aufgabenteilung Kant.-Gem.: Kompetenztransfers zum Kanton: Umweltschutz    C8.11c, RPT canton-communes: compétences transférées vers le canton: Protection de l’environnement
   C8.11d, Aufgabenteilung Kant.-Gem.: Kompetenztransfers zum Kanton: Bevölkerungsschutz    C8.11d, RPT canton-communes: compétences transférées vers le canton: Protection de la population
   C8.11e, Aufgabenteilung Kant.-Gem.: Kompetenztransfers zum Kanton: Schulwesen    C8.11e, RPT canton-communes: compétences transférées vers le canton: Instruction publique
   C8.11f, Aufgabenteilung Kant.-Gem.: Kompetenztransfers zum Kanton: Sozialwesen    C8.11f, RPT canton-communes: compétences transférées vers le canton: Politique sociale
   C8.11g, Aufgabenteilung Kant.-Gem.: Kompetenztransfers zum Kanton: Gesundheitswesen    C8.11g, RPT canton-communes: compétences transférées vers le canton: Politique de la santé
   C8.11h, Aufgabenteilung Kant.-Gem.: Kompetenztransfers zum Kanton: Gebäude und Infrastruktur    C8.11h, RPT canton-communes: compétences transférées vers le canton: Bâtiments et infrastructure
   C8.11i, Aufgabenteilung Kant.-Gem.: Kompetenztransfers zum Kanton: Jugendfragen    C8.11i, RPT canton-communes: compétences transférées vers le canton: Politique de la jeunesse
   C8.11j, Aufgabenteilung Kant.-Gem.: Kompetenztransfers zum Kanton: Kultur    C8.11j, RPT canton-communes: compétences transférées vers le canton: Politique culturelle
   C8.11k, Aufgabenteilung Kant.-Gem.: Kompetenztransfers zum Kanton: Sport    C8.11k, RPT canton-communes: compétences transférées vers le canton: Politique sportive
   C8.12a, Aufgabenteilung Kant.-Gem.: Kompetenztransfers zu den Gemeinden: Raumplanung    C8.12a, RPT canton-communes: compétences transférées vers les communes: Aménagement du territoire
   C8.12b, Aufgabenteilung Kant.-Gem.: Kompetenztransfers zu den Gemeinden: Verkehrspolitik    C8.12b, RPT canton-communes: compétences transférées vers les communes: Politique des transports
   C8.12c, Aufgabenteilung Kant.-Gem.: Kompetenztransfers zu den Gemeinden: Umweltschutz    C8.12c, RPT canton-communes: compétences transférées vers les communes: Protection de l’environnement
   C8.12d, Aufgabenteilung Kant.-Gem.: Kompetenztransfers zu den Gemeinden: Bevölkerungsschutz    C8.12d, RPT canton-communes: compétences transférées vers les communes: Protection de la population
   C8.12e, Aufgabenteilung Kant.-Gem.: Kompetenztransfers zu den Gemeinden: Schulwesen    C8.12e, RPT canton-communes: compétences transférées vers les communes: Instruction publique
   C8.12f, Aufgabenteilung Kant.-Gem.: Kompetenztransfers zu den Gemeinden: Sozialwesen    C8.12f, RPT canton-communes: compétences transférées vers les communes: Politique sociale
   C8.12g, Aufgabenteilung Kant.-Gem.: Kompetenztransfers zu den Gemeinden: Gesundheitswesen    C8.12g, RPT canton-communes: compétences transférées vers les communes: Politique de la santé
   C8.12h, Aufgabenteilung Kant.-Gem.: Kompetenztransfers zu den Gemeinden: Gebäude und Infrastruktur    C8.12h, RPT canton-communes: compétences transférées vers les communes: Bâtiments et infrastructure
   C8.12i, Aufgabenteilung Kant.-Gem.: Kompetenztransfers zu den Gemeinden: Jugendfragen    C8.12i, RPT canton-communes: compétences transférées vers les communes: Politique de la jeunesse
   C8.12j, Aufgabenteilung Kant.-Gem.: Kompetenztransfers zu den Gemeinden: Kultur    C8.12j, RPT canton-communes: compétences transférées vers les communes: Politique culturelle
   C8.12k, Aufgabenteilung Kant.-Gem.: Kompetenztransfers zu den Gemeinden: Sport    C8.12k, RPT canton-communes: compétences transférées vers les communes: Politique sportive
   C8.13a, Aufgabenteilung Kant.-Gem.: Ursprung der Reformen - unangemessene aktuelle Aufgabenteilung    C8.13a, RPT canton-communes: origines des réformes - inadéquation de la répartition des tâches actuelles
   C8.13b, Aufgabenteilung Kant.-Gem.: Ursprung der Reformen - Finanzausgleich    C8.13b, RPT canton-communes: origines des réformes - réforme de péréquation financière
   C8.14a, Urheber der Reformen zur Aufgabenteilung    C8.14a, Acteur/s principal/aux qui ont initié des réformes de répartition des tâches
   C8.14b, Ansprechspartner für die Verhandlungen auf Kantonsebene    C8.14b, Interlocuteurs principaux en charge des négociations au niveau du canton
   C8.14c, Ansprechspartner für die Verhandlungen auf Gemeindeebene    C8.14c, Interlocuteur(s) en charge des négociations au niveau des communes

Definitionen: Définitions
http://www.badac.ch/DE/news/definition.html http://www.badac.ch/FR/news/definition.html

Fragebogen im pdf-Format Questionnaire complet au format pdf
http://www.badac.ch/DE/databank/cantons/2004/enquete/ESAC04_Cantons_071105.pdf http://www.badac.ch/FR/databank/cantons/2004/enquete/ESAC04_Cantons_071105.pdf
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